
Восток – 
Запад

Наедине с Душой
С Шакти Чанделом беседует 
Николай Феногенов

–У важаемый господин Чандел, вы родились в Биласпуре – на зем-
ле, которая принадлежала вашим предкам, биласпурским рад-
жам. Расскажите, пожалуйста, о ваших корнях и семейных 

традициях. 
– Биласпур – это бывший княжеский штат Индии, расположен-

ный в предгорьях Шивалик в Гималаях, и это действительно место, где 
я в 1940 году родился. Из моей деревни до обители Рерихов в Наггаре 
можно доехать за три часа. Один из моих предков, правитель штата Чан-
дери, изначально перебрался на эти земли из Центральной Индии. 



В 697 году, во время своего паломничества в Ги-
малаи, Бир Чанд создал это крошечное государ-
ство, и его преемники правили им без перерыва  
более тысячи лет, пока оно не было присоединено 
к Индии 12 октября 1948 года. Сейчас это один из 
районов штата Химачал-Прадеш. 

Я хотел бы упомянуть, что один из моих пред-
ков руководил военной кампанией против пуш-
тунов в Северо-Западной пограничной зоне, при-
легающей к Афганистану. Эта операция была 
предпринята от имени императора Аурангзеба 
в 1665 году, тогда захватили долину Атток, а также 
крепость на берегу реки Инд. С тех пор этот штат 
стал частью Индии. 

– Я знаю, что вы глубоко изучали богатую исто-
рию и традиции своего родного края и даже посвя-
тили этой теме целую книгу...

 – Это верно. Биласпур всегда славился бога-
тым фольклором и духовным наследием. Ярмар-
ки и фестивали, песни и танцы, искусство и эсте-
тика в целом, литературные труды его жителей 
оказали исключительное влияние на умы многих 
поколений. Именно благодаря такому влиянию 
я сам почувствовал вдохновение и решил расска-
зать историю этой земли. Так появилась книга под 
названием «Биласпур – сквозь века».

– Господин Чандел, вы получили образование в во-
енной академии. Повлияли ли на выбор вашей про-
фессии кшатрийские традиции вашей семьи? 

– Вообще-то я учился в сельской школе. После 
школы пошел в армию. Окончив Индийскую во-
енную академию в Дехрадуне, я около десяти лет 
прослужил в гуркхском полку и участвовал в Ин-
до-Пакистанских войнах 1965 и 1971 годов. Позже 
поступил на государственную службу, а в 2000 го
ду вышел в отставку. В гражданской жизни я зани-
мал различные руководящие должности.

– Когда вы были мэром округа Кулу, на терри-
тории которого расположено имение Рерихов, при-
ходилось ли вам встречаться с членами этой вели-
кой семьи?

В 1980-х годах я работал в долине Кулу в каче-
стве заместителя комиссара районного магистрата. 
В Бангалор я приехал, чтобы обсудить некоторые 
проблемы в связи с наследием Рерихов в  Наг-
гаре. Вместе со своей семьей я прилетел в Банга-
лор и там познакомился с доктором Святославом 
и его знаменитой женой Девикой Рани. Доктор Ре-
рих уже поправлялся после болезни. Весь его об-
лик, спокойное лицо с шелковистой белой боро-
дой произвели на нас совершенно магнетическое 
впечатление, подобное тому, какое оказывают его 
портреты. Он говорил медленно, с присущей ему 
мягкостью, и мы обнаружили очаровательную лю-
безность в его манерах. О долине Кулу он сказал 
буквально следующее: «Я видел много стран, но 
я нигде не видел более красивого места». Он по-
казал мне свою книгу «Искусство в долине Кулу». 

Святослав  Рерих (слева) и Шакти Чандел с женой
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Основной темой в ходе нашей беседы был во-
прос о том, что делать с недвижимостью Рери-
хов в Наггаре. Я предложил создать Мемориаль-
ный Трест Рерихов. Мы мыслили приблизительно 
в одном ключе. Доктор Рерих упомянул о созда-
нии совместного культурного института в Нагга-
ре в сотрудничестве с Людмилой Живковой, до-
черью болгарского коммунистического лидера, 
которая возглавляла управление культуры Болга-
рии, но из-за ее внезапной смерти в 1981 году про-
ект в Болгарии был заморожен. Он также говорил 
о том, какое чувство утраты они испытали после 
безвременной кончины миссис 
Индиры Ганди.

Вскоре после этого был со-
ставлен Договор доверитель-
ного управления. Я, господин 
А.М.  Дрюков (в то время По-
сол РФ в Индии), а позднее По-
сол России в Дели господин 
А.М.  Кадакин были включе-
ны в состав попечителей Треста. 
Господа Дрюков и Кадакин при-
ехали в Шимлу и доставили туда 
два письма от доктора Святосла-
ва Рериха, одно было адресова-
но главному министру штата Хи-
мачал-Прадеш, а другое – мне, с 
приглашением присоединиться к 
Тресту в качестве попечителей.

– Знакомство с доктором 
Святославом Рерихом как-то по-
влияло на вас и ваше творчество? 
Если да, то как это произошло?

– Знакомство с доктором 
Святославом повлияло на мою 
жизнь во многих отношениях. 
Я погрузился в его художествен-
ный мир, перечитал его книги. 
Все это вызвало во мне энтузиазм, 
который не иссяк за последние 
почти двадцать три года актив-
ного участия в работе, связанной 
с  Международным Мемориаль-
ным Трестом Рерихов (ММТР) 
в Наггаре. Нам еще очень многое 
предстоит сделать в этой органи-
зации, которая была им основана. 

Хочу рассказать об одном 
очень интересном совпадении, 
имевшем для меня, скажем так, 
провидческий смысл. Соби-
рая материал для своей книги 
«Биласпур – сквозь века», я обна-
ружил, что доктор Святослав глу-
боко исследовал вопрос об эво-

люции жанра миниатюры в биласпурской школе 
пахари. Один из правителей Биласпура поддер-
живал тесные связи с императором Аурангзебом 
в Дели. Так как Аурангзеб мало интересовался ис-
кусством, художники из Дели в 1660-х годах на-
шей эры привозили свои работы биласпурскому 
радже, который покровительствовал им в сво-
ем штате. С тех пор Биласпур на протяжении ве-
ков продолжает поддерживать искусства. Вскоре 
после брака с Девикой Рани в 1945 году Свято
слав Рерих вместе с женой посетил Удайпур, где 
они встретились с членом княжеской семьи Би-

Шакти Чандел во время воинской службы
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ласпура, который показал им коллекцию старых 
картин. Многие из них доктор Рерих у него при-
обрел. Он исследовал эти картины, и было уста-
новлено, что биласпурская школа живописи – са-
мая старая в Северо-Западном регионе Гималаев. 
Результаты исследования были опубликованы 

позже, в 1958 году, в книге выдающегося искус-
ствоведа Карла Кханделвала. Сюжеты биласпур-
ских картин оказали огромное влияние на твор-
чество Святослава, он заимствовал из них тему 
своей серии «Священная флейта». Связь док-
тора Святослава с моей родиной была чрезвы-

Хануман на Ланке. Иллюстрация к «Рамаяне». Ок. 1720 г. Картина из Биласпура, 
из коллекции Н.К. Мехты. Музейное общество Гуджарат, Ахмадабад
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чайно тесной, и об этом я рассказал в своей кни-
ге о Биласпуре.

– Господин Чандел, мне известно, что с самого 
раннего возраста вы страстно полюбили искусство 
и поэзию. На определенном этапе вашей жизни вы 
серьезно увлекались живописью и до сих пор продол-

жаете писать стихи. Когда вы почувствовали жела-
ние взять в руки кисть и перо и что стало главным 
источником вашего вдохновения?

– Я вообще не могу утверждать, что я худож-
ник или поэт. Скорее любитель. С детства я про-
никся разнообразием формы и содержания в ис-
кусстве  – будь то живопись или поэзия. Путь 
народного художника или барда, созерцающе-
го природу и жизнь, накапливающего свой опыт 
и отражающего его в своих творениях, конечно 
же, очень заманчив. Я всегда был поклонником 
индийских народных артистов и стремился уста-
навливать контакты с людьми искусства. Многие 
из них стали моими друзьями на всю жизнь. Раз-
мышление над их работами помогло мне понять 
и прочувствовать, сколь глубокие эмоции выра-
жаются через произведения искусства и поэзии во 
всем мире.

Мое собственное развитие в области живописи 
продолжалось более семнадцати лет – со школь-
ной скамьи до 1974 года. Кроме того, все это вре-
мя я сочинял стихи на хинди и английском. Мои 
стихотворения из сборника «Там, за облаками» 
выражают поток эмоций, в который я оказался 
погруженным в 1990-е годы. Однако творческая 
эйфория после этого стала постепенно угасать. 
Непоследовательность в моих начинаниях не поз
волила мне подняться выше, но все-таки я пре
успел в создании моего собственного маленького 
мира искусства и поэзии.

– Многие ваши стихи раскрывают глубокую 
связь между внутренним миром человека и Все-
ленной. В какой степени вдохновляющая энергия 
и прекрасная природа Гималаев повлияли на ваше 
творчество?

– Многие мои стихотворения, вошедшие 
в сборник «Там, за облаками», описывают борения 
жизненного духа и высокие перспективы транс-
цендентного. Я был посвящен в высшую красоту 
природы и жизни во время проживания в Гимала-
ях. Поэтому я говорю посредством символов, та-
ких как птицы, цветы, облака, туман, вздохи и пла-
мя свечи, и с их помощью стараюсь выразить свои 
мысли и чувства, которые, по сути, узнаваемы для 
всех и каждого. В стихах «Кровь и слезы», «Ужасы 
человечества» я выражаю свое категорическое не-
приятие терроризма, который сегодня угрожает 
всему миру. А, например, «Одинокий странник», 
с его опавшими листьями, вздохами и мечтами, 
с огоньком свечи и ночным мраком, воплощает 
тему нравственного чувства и нашего преходяще-
го существования.

– Какие культурные традиции, помимо местных 
индийских, повлияли на ваше творчество?

– Культура каждого народа представляет для 
меня огромный интерес, из каждой можно чер-
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пать знания, убеждения, ценности и представ-
ления о времени. Это разнообразие культур 
предопределяет интерес людей друг к другу и яв-
ляется связующим фактором для человечества 
во всем мире. Я люблю всматриваться в открове-
ния всякой новой для себя культуры, с которой 
сталкиваюсь.

– Вы когда-нибудь были в России до вашей встре-
чи со Святославом Рерихом? Было ли знакомство 
с доктором Рерихом вашим первым прикосновением 
к русской культуре? Не могли бы вы рассказать нам 
о своих любимых русских писателях и художниках, 
помимо, разумеется, Николая и Святослава Рерихов?

– Мой первый визит в Россию, в Москву, со-
стоялся в сентябре 2011 года. Начальные зна-
ния о русской политической и культурной жиз-
ни я приобрел еще в первые дни школы. Имена 
Толстого, Горького, Чехова, Ленина были хоро-
шо знакомы каждому ребенку, посещавшему сель-
скую школу. В ХХ веке индийская молодежь была 
полностью ориентирована на русскую культуру, 
на сочинения политической и социальной мысли. 
Молодые борцы за свободу в те дни черпали вдох-
новение из марксизма, получившего распростра-
нение в СССР. 

Еще в 1871 году в Калькутте образовалась 
группа, которая установила связь с Карлом Марк-
сом с целью организации индийского подразделе-
ния Первого Интернационала. Однако надежды 
участников этой группы не оправдались. Корот-
кая биографическая статья под названием «Карл 
Маркс – современный Риши» была написана ин-
дийским революционером, жившим в Германии, 
Лалом Кашьяп Даялом. Социалистическое дви-
жение начало развиваться в Индии с русской ре-
волюции. Одним из видных индийцев, которые 
выражали свое восхищение Лениным, был Бал 
Гангадхар Тилак. Русская революция также име-
ла влияние на индийских эмигрантов революци-
онного толка (например, члены Партии Гадара 
в Северной Америке). Коммунистическая партия 
Индии была основана в 1920 году. Ее создали та-
кие революционеры, как Бхагат Сингх, Чандра 
Шекхар Азад, они хотели установить социализм 
в Индии по русскому образцу и после красной ре-
волюции обрести независимость. Даже Джавахар-
лал Неру был очень впечатлен советской моде-
лью. Он приезжал в Москву в 1927–1928 годах, 
и это стало поворотным моментом для его миро
созерцания. В это же время он принял участие 
в антиимпериалистической конференции в Брюс-
селе. В этой конференции участвовали коммуни-
сты, социалисты и радикальные националисты из 
Азии и Африки. 

Кстати сказать, именно великий мыслитель 
Толстой повернул нашу историю своими идеями. 

В письме бенгальской молодежи, адресованном 
Тараку Натх Дасу, он посоветовал индийскому на-
роду освободиться от британского колониального 
господства посредством ненасильственного, мир-
ного сопротивления. Это письмо, когда оно было 
опубликовано, побудило Ганди – он в тот момент 
находился в Южной Африке – написать Толстому. 
Их приятельские отношения и взаимная перепи-
ска помогли Махатме Ганди сформировать идеи 
о ненасильственном сопротивлении. В конечном 
счете эти идеи определили успех индийского осво-
бодительного движения в 1947 году. 

Кроме того, несколько различных индийских 
инициативных литературных групп создали ас-
социацию прогрессивных писателей, которая ста-
ла ключевым литературным движением, сыграв-
шим важную роль в подготовке отказа Индии от 
британского владычества. Эти объединения были 
антиимпериалистической, левой ориентации, их 
члены стремились вдохновить людей на вопло-
щение идей равенства и выступали против соци-
альной несправедливости и отсталости. Членами 
этого движения были Фаиз Ахмад Фаиз, Сахир 
Лудхианви. Свое общество создали и артисты Ин-
дийского народного театра (Ассоциация индий-
ских народных театров – АИНТ) в рамках ком-
мунистической инициативы в «защиту культуры 
против фашизма и империализма». Их девиз – сде-
лать «искусство выражением борьбы нашего на-
рода за свободу, культурный прогресс и экономи-
ческую справедливость». Ассоциация продвигала 
модель политики в области культуры с упором на 
реализм горьковского типа, и с включением тра-
диционных этнических искусств. Многие индий-
ские деятели театра, музыки, композиторы, пев-
цы, танцоры, кинематографисты вступили в эту 
культурную ассоциацию. Возможно, одним из ве-
личайших достижений АИНТ была практическая 
реализация идеи о том, что искусство должно соот-
носиться с потребностями трудящихся и помогать 
народу переживать свои страдания. 

Из всего вышесказанного вы можете предста-
вить себе масштабы влияния русской мысли на 
сознание народа Индии в течение последнего сто-
летия. После распада СССР избранное в Индии 
в 1991 году правительство Нарасимхи Рао при под-
держке министра финансов Манмохана Сингха, 
нынешнего премьер-министра Индии, представи-
ло идею экономической либерализации. Россия 
также перешла к демократическому образу жизни. 
Но если учесть страдания миллионов людей во вре-
мя коммунистического режима... Кто-то правиль-
но сказал, что в демократической стране граждане 
много шумят, но при этом мало страдают, а в дес
потическом государстве люди мало жалуются, но 
постепенно накапливают огромную обиду.
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Русская литература всегда очаровывала нас 
в Индии. Ваши песни, танцы, искусство, музы-
ка, ваше духовное богатство и культурное на-
следие настолько велики, что нас всегда тяну-
ло внимательно вглядываться в его содержание 
и  впитывать его дух. Я прошел через великие 
книги Пушкина, Толстого, Горького, Чехова 
и Достоевского. Я люблю Чайковского и его пе-
чальные симфонии.

– Рерихи полагали, что между индийской и рус-
ской культурами существует глубокое духовное род-
ство. Разделяете ли вы это убеждение?

– Когда я читаю книги, написанные Львом Тол-
стым или Николаем Рерихом, я испытываю такое 
чувство, будто читаю произведение, написанное 
индийскими мудрецами-Риши. Это убедительно 
доказывает, сколь близко родство культур наших 
стран. Рерихи искренне любили Индию, и это, без-
условно, нашло отражение в их произведениях 
и высказываниях.

– Что вы думаете о возможных перспективах 
культурного взаимодействия и сотрудничества 
между нашими странами? Считаете ли вы, что на-
следие Рерихов может играть ключевую роль в этом 
процессе?

– К сожалению, коммунистическая форма 
правления в вашей стране ограничивала незави-
симость мысли и народное движение в России 
в течение почти столетия. Это привело к тому, 
что возможности взаимодействия между наши-

ми странами не были реализованы в полной мере. 
Доктор Рерих был первым русским человеком, 
с которым я познакомился в Индии. Мне было 
тогда сорок восемь лет. 

На протяжении многих десятилетий нас сбли-
жало только взаимодействие на почве военного 
и научного сотрудничества. Торговые связи меж-
ду нашими странами не слишком обнадеживают. 
Но время идет, все меняется. Важно, чтобы наши 
народы поддерживали контакты через неправи-
тельственные организации для достижения духов-
ного и культурного взаимопонимания. Междуна-
родный Мемориальный Трест Рерихов – одна из 
таких организаций, и я твердо верю, что она будет 
создавать почву для эмоциональной интеграции 
наших стран. Таким образом, особенно важно, что 
мы своими усилиями помогаем ММТР.

– Как поэт, чьи стихи вскоре будут переведе-
ны на русский язык и станут доступны для русской 
аудитории, что бы вы хотели сказать вашим чи-
тателям в России?

– Я могу только призвать наших русских дру-
зей следовать идее Льва Толстого о вселенской 
любви и мирном сопротивлении насилию, с ко-
торой он обращался к индийцам более века назад. 
Это единственное решение всех проблем, под гру-
зом которых наш мир задыхается сегодня. Доктор 
Святослав Рерих написал мне 30 января 1889 года: 
«Давайте всегда стремиться к прекрасному». Я пы-
тался передать дух этих слов в своих стихах.

Бывший премьер-министр Атал Бихари Ваджпаи (справа) и Шакти Чандел с женой
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Цветы и птицы

Когда зима пойдет на спад,
И птичьи хоры загремят,
И пчелы свой гудящий гром
Обрушат на рододендрон –
Он что ни день горит ясней,
В цвету от кроны до корней!
Прочертит бабочка полет,
Олень влюбленный проревет,
Там, в сосняке, в тенях густых,
Где стайки пташек золотых,
А у сороки столько тем...
Фиалка вянет между тем.
В сырой земле поет вода,
Как будто говоря: «Сюда!
Скорей, глотни всего глоток».
Раскрылся лилии цветок.

Павлин расправил пышный хвост,
А белый лебедь, чист и прост,
По легкой зыби вешних вод
Один меж лотосов плывет.
И маргаритки шепчут: «О-о,
Каких оттенков торжество,
Какой волшебный карнавал!»
Меж тем отцвел и откивал
Жасмин душистой головой,
И первоцветы над травой
Засохли. Что поделать! Мы
Здесь ненадолго – до зимы.
Но гибель там не тяжела,
Где всюду тень Его крыла.

Шакти Чандел

Из книги «Там, за облаками»

Перевод Натальи Ванханен



Дверь заперта

Маленькая птичка на ветке
Пропела мне:
«Дверь заперта, и дом опустел.
Душа, жившая в нем,
Улетела.
Осталась лишь оболочка.
Не стучи понапрасну –
Никто тебе 
Не откроет.
Прислушайся:
Здесь беззвучны
Даже твои шаги.
К чему стоять
И ждать понапрасну?
Поверь мне и ступай прочь,
Протори иную тропу
В небесную даль.
Там, за облаками,
Ждет тебя мир
Неутраченных грёз!
Ступай же,
Там тебя вновь встретит надежда,
Радость жизни,
Неподдельная искренность:
Они никогда тебя не обманут».
И я ответил:
«Но ведь мы должны были встретиться здесь –
В этом, а не в ином мире!
Я принес с собой ворох
Надежд и желаний.
Гляди, вот они, перед тобой.
Что мне делать с ними?
Ждать, что Душа
Вернется назад
И примет мои дары?
Но я не могу, не могу больше ждать –
Ведь мне надо еще столько пройти!
Впереди столько дорог –
Даль без конца и края!
Знаешь, птичка, будь так добра,
Передай Душе,
Когда она вернется назад,
В покинутый дом,
Что я был здесь,
Что я пришел вовремя,

Как обещал,
Но не застал ее.
Мы разминулись.
Что я ухожу далеко-далёко,
За горизонт, к другим берегам,
Где пепел сгоревших сердец 
Овеян дыханием рая,
Где незримые голоса 
Вторят торжеству вечной правды
И с переливчатым смехом
Напевает дальняя лютня.
Где нет ни плача, ни воздыхания,
Ни печали, ни горя,
Ни беды, ни обиды,
Ни скорби, ни страсти.
Милая маленькая птичка,
Передай Душе,
Что я буду ждать ее в том краю
И непременно дождусь,
И тогда мы будем навеки вместе –
Наедине с Душой,
Неразлучные навсегда».

Ш а к т и  Ч а н д е л .  И з  к н и г и  « Т а м ,  з а  о б л а к а м и »


